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Aula 109:
Maria Manent
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Aula 109

Maria Manent (Barcelona, 1898 - 1988). Poeta, prosistai critic literari. Les
seves traduccions mostren una gran coheréncia amb la ideologia i la
poética propies. Va interessar-se, sobretot, per la poesia dels romantics
anglesos (William Blake, S. T. Coleridge, John Keats, P.B. Shelley i William
Wordsworth). Aixi mateix, va traduir Rupert Brooke, Emily Dickinson,
Archibald MacLeish, Dylan Thomas i Wang Wei. Entre 1938 i 1983 va
confeccionar tres antologies de la lirica anglesa. També va traslladar, per
llengua interposada, dues antologies de poesia xinesa.

Seminarraum 109

Maria Manent (Barcelona, 1898 — 1988). Dichter, Prosaschriftsteller und
Literaturkritiker. Seine Ubersetzungen weisen groBe Ubereinstimmung
mit seiner eigenen Ideologie und Poetik auf. Sein besonderes Interesse
galt der Poesie der englischen Romantiker (William Blake, ST Coleridge,
John Keats, PB Shelley und William Wordsworth). Er Ubersetzte auch
Rupert Brooke, Emily Dickinson, Archibald MacLeish, Dylan Thomas und
Wang Wei. Zwischen 1938 und 1983 stellte er drei Anthologien englischer
Lyrik zusammen. AuBerdem Ubersetzte er mittels zwischengeschalteter
Sprache zwei Anthologien chinesischer Poesie.
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Classroom 109

Maria Manent (Barcelona, 1898 - 1988). Poet, prose writer and literary
critic. His translations show great coherence with his own ideology and
poetics. He was especially interested in the poetry of the English
romantics (William Blake, Samuel Taylor Coleridge, John Keats, Percy
Bysshe Shelley and William Wordsworth). He also translated Rupert
Brooke, Emily Dickinson, Archibald MacLeish, Dylan Thomas and Wang
Wei. Between 1938 and 1983 he compiled three anthologies of English
poetry. He also translated two anthologies of Chinese poetry using
indirect translation.

Aula 109

Maria Manent (Barcelona, 1898 - 1988). Poeta, prosista y critico literario.
Sus traducciones muestran gran coherencia con laideologiay la poética
propias. Se intereso, sobre todo, por la poesia de los romanticos ingleses
(William Blake, ST Coleridge, John Keats, PB Shelley y William
Wordsworth). Asimismo, tradujo a Rupert Brooke, Emily Dickinson,
Archibald MacLeish, Dylan Thomas y Wang Wei. Entre 1938 y 1983
confeccionod tres antologias de la lirica inglesa. También tradujo, por
lengua interpuesta, dos antologias de poesia china.

Salle 109

Maria Manent (Barcelone, 1898 - 1988). Poéte, prosateur et critique
littéraire. Ses traductions font preuve d'une grande cohérence avec sa
propre idéologie et sa poétique. Il s'est tout particulierement intéresseé a
la poésie des romantiques anglais (William Blake, S.T. Coleridge, John
Keats, P.B. Shelley et William Wordsworth). Il a également traduit Rupert
Brooke, Emily Dickinson, Archibald MacLeish, Dylan Thomas et Wang
Wei. Entre 1938 et 1983, il réalise trois anthologies de poésie anglaise. II
a également traduit, par langue interposée, deux anthologies de poésie
chinoise.

Aula 109

Maria Manent (Barcellona, 1898-1988). Poeta, prosatrice e critica
letteraria. Le sue traduzioni mostrano grande coerenza con la sua
ideologia e la sua poetica. Era particolarmente interessata alla poesia dei
romantici inglesi (William Blake, ST Coleridge, John Keats, PB Shelley e
William Wordsworth). Ha tradotto anche Rupert Brooke, Emily Dickinson,
Archibald MacLeish, Dylan Thomas e Wang Wei. Tra il 1938 e il 1983 ha
realizzato tre antologie di poesia inglese. Inoltre, ha tradotto, mediante
traduzione intermedia, due antologie di poesia cinese.
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Sala de aula 109

Maria Manent (Barcelona, 1898 - 1988). Poeta, prosador e critico literario.
Suas tradugdes apresentam grande coeréncia com sua ideologia e
poética proprias. Ele estava especialmente interessada na poesia dos
romanticos ingleses (William Blake, ST Coleridge, John Keats, PB Shelley
e William Wordsworth). Também traduziu Rupert Brooke, Emily
Dickinson, Archibald MacLeish, Dylan Thomas e Wang Wei. Entre 1938 e
1983 compilou trés antologias de poesia inglesa. Também traduziu,
através de linguagem interposta, duas antologias de poesia chinesa.
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Sala 109

Maria Manent (Barcelona, 1898 - 1988). Poeta, prozatoare si critic literar.
Traducerile sale arata o mare coerenta cu propria sa ideologie si poetica.
A fost interesata in special de poezia romanticilor englezi (William Blake,
ST Coleridge, John Keats, PB Shelley si Wiliam Wordsworth). De
asemenea, i-a tradus pe Rupert Brooke, Emily Dickinson, Archibald
MaclLeish, Dylan Thomas si Wang Wei. Intre 1938 si 1983 a alcatuit trei
antologii de poezie engleza. De asemenea, a tradus, prin limba
intermediara, doua antologii de poezie chineza.

Ayautopusa 109

Mapua Manent (BapcenoHa, 1898-1988) — noat, npo3auk u nuTepaTypHbIit
KPUTUK, ero nepesoAbl Bceraa CO3BY4YHbl ero COOCTBEHHOM MNO33MM U MbICAK;
npexae BCero, ero npMBAeKana nossua aHrnCKoro pomaHtnsma (Yunnbsam bneik,
C. T. Konbpuax, skoH Kutg, M. B. Lennun n Yunbam BopacsopT), TakxKe nepesoamn
PynepTa bpyKa, Imuan JUKNHCOH, Apunbanbga Maknuwa, AunaHa Tomaca v BaH
Bas; B nepuop ¢ 1938 no 1983 rog BbiNyCTUA TPU aHTOJIOTUM @HMINIACKOM
NIMPUYECKOM NO033MK, a TaKXKe 4Yepe3 MOACTPOYHMK OCYLLEeCTBUA MepeBos, ABYX
AHTONIOTUMN KUTAaMCKOM MNO33UMN.
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